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 সুনান আত িতরিমজী (তাহকীককৃত)
হািদস নাারঃ ৩২২১

৪৪/ তাফসীল কুরআন (ه صلى الله عليه وسلمكتاب تفسير القرآن عن رسول ال)
পিরেদঃ ৩৪. সূরা আল-আহযাব

আরবী

حدَّثَنَا عبدُ بن حميدٍ، حدَّثَنَا روح بن عبادةَ، عن عوفٍ، عن الْحسن، ومحمدٍ، وخلاسٍ،

لاجانَ رك ملاالس هلَيع وسنَّ مه عليه وسلم ‏"‏ اال صل ِالنَّب نةَ، عريره ِبا نع

حيِيا ستّيرا ما يرى من جِلْدِه شَء استحياء منْه فَآذَاه من آذَاه من بن اسرائيل فَقَالُوا

لجو زع هنَّ الاا آفَةٌ وماةٌ وردا اماو صرا بما بٍ بِجِلْدِهيع نم لاا تْرذَا السه رتَتسا يم

اراد انْ يبرِىه مما قَالُوا وانَّ موس علَيه السلام خَلا يوما وحدَه فَوضع ثيابه علَ حجرٍ

اهصع وسخَذَ مفَا بِهدَا بِثَوع رجنَّ الْحاا وخُذَهايل ابِهيث َلا لقْبغَ اا فَرفَلَم لاغْتَس ثُم

يلائرسا نب نم لام َلا انْتَه َّتح رجح ِبثَو رجح ِبثَو قُولي لعفَج رجالْح فَطَلَب

هبخَذَ ثَوفَا رجالْح قَامو قُولُونَ قَالانُوا يا كمم هارباالنَّاسِ خَلْقًا و نسحانًا ايرع هوافَر

وثًا اثَلا اهصثَرِ عا نا مرِ لَنَدَبجنَّ بِالْحا هالفَو اهصا بِعبررِ ضجبِالْح قطَفو هلَبِسو

وسا مآذَو الَّذِينونُوا كَت نُوا لاآم ا الَّذِينهي‏:‏ ‏(‏ يا ا َالتَع لُهكَ قَوا فَذَلسخَم وا اعبرا

يححص نسح دِيثذَا حه يسو عبا ا ‏)‏ ‏.‏ قَالجِيهو هنْدَ الانَ عكا قَالُوا ومم هال هارفَب

وقَدْ روِي من غَيرِ وجه عن ابِ هريرةَ عن النَّبِ صل اله عليه وسلم وفيه عن انَسٍ

عن النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏.‏

বাংলা

৩২২১। আবূ রাইরাহ (রািযঃ) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হেত বণনা কেরনঃ মূসা (আঃ) খুবই লাশীল

লাক িছেলন। িতিন িনেজর শরীর ভালভােবই ঢেক রাখেতন। লার কারেণ তার গােয়র কান অংশই কাশ

পত না। বনী ইসরাঈেলর ম কৃিতর কেয়ক লাক তােক িবিভভােব দুঃখ িদত। এরা বলত, তার এভােব

দহ ঢেক রাখার কারণ তার গােয়র কান সমসা আেছ অথবা তার গােয় ধবল রাগ আেছ অথবা তার অেকাষ

খুব বড় অথবা অন কান সমসা আেছ। আাহ তা’আলা তােদর এসব অপবাদ হেত তােক মু করার ইা

করেলন। মূসা (আঃ) এক িদন একাকী িনেজর পাশাক খুেল তা একিট পাথেরর উপর রেখ গাসল করেত
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নামেলন।

গাসল শেষ িতিন কাপড় নয়ার জন উেঠ এেল পাথরিট তার কাপড়সহ দৗড়ােত থােক। মূসা (আঃ) িনেজর

লািঠ তুেল িনেয় পাথেরর িপেছ িপেছ ছােটন এবং বলেত থােকনঃ হ পাথর! আমার কাপড় (িফিরেয় দাও), হ

পাথর! আমার কাপড় (িফিরেয় দাও)। এই বেল পাথেরর িপছু ধাওয়া করেত করেত িতিন বনী ইসরাঈেলর একিট

দেলর িনকট পৗেছ গেলন। তারা তােক বহীন অবায় দখেত পল। তারা তার সম অ-ত সু সুর

দখল। আাহ তােক তােদর অপবাদ হেত সূণ মু করেলন।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ পাথর থেম গল এবং িতিন তার ব িনেয় পিরধান করেলন।

িতিন িনেজর লািঠ িদেয় পাথরিটেক আঘাত করেত লাগেলন। আাহর কসম! পাথেরর উপর তার লািঠর

আঘােতর িতন, চার অথবা পাঁচিট দাগ পেড় গল। এ সেই আাহ তা’আলা ফরমানঃ “হ ঈমানদারগণ যসব

বি মূসােক দুঃখ িদেয়িছল তামরা তােদর মত হেয়া না। আাহ তা’আলা তােদর বানােনা কথাবাতা হেত তার

িনেদািষতা মাণ কেরেছন। িতিন আাহ তা’আলার িনকট সােনর পা িছেলন"- (সূরা আহযাব ৬৯)।

সহীহঃ বুখারী ও মুসিলম

আবূ ঈসা বেলন, এ হাদীসিট হাসান সহীহ। এ হাদীসিট আবূ রাইরাহ (রািযঃ)-এর বরােত রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম হেত একািধক সূে বিণত হেয়েছ।

English

Narrated Abu Hurairah:
that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: "Verily Musa, peace be upon him, was a shy and
modest man, who would never show anything of his skin out of modesty.
Some of the Children of Isra'il annoyed him by saying: 'He only keeps
himself covered because of some defect in his skin, either leprosy, a scrotal
hernia or some other defect.' Allah [the Mighty and Sublime] wanted to free
Musa from what they were saying about him. One day Musa, [peace be upon
him], was alone. He took off his garment, and put it on a rock, then he took a
bath. When he had finished, he turned back to pick up his garment, but the
rock moved away, taking his garment with it. Musa picked up his staff, and
chased the rock saying: 'My garment, O you rock! My garment, O you rock!'
Until he reached a group of the Children of Isra'il who saw him naked, and
discovered that he was the best of those whom Allah had created." He said:
"The rock stood still, he took his garment and put it on. He started striking
the rock with his staff, and by Allah, the marks of that beating were left on
the rock; three, four, or five. This is what is referred to in the Ayah: ' O you
who believe! Be not like those who annoyed Musa, but Allah freed him from
what they had alleged, and he was honourable before Allah (33:69).'"
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ সাইন আল-মাদানী • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=41714

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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